
Глава 12. Взрыв ускорителя частиц

Алекс увидел, что происходит, и решил попытаться:

- Барри тоже хорош. Ребята, может вам стоит… сходить на свидание, посмотреть фильм? Что
думаешь, Айрис?

Айрис поразмыслила и ответила:

- Я и Барри? – она слегка покраснела. Затем она отбросила эту мысль. – Я подумаю об этом.

Услышав это, Барри удивился: он ожидал, что она отвергнет предложение Алекса. Он хотел
продолжить разговор, но у Айрис зазвонил телефон (это был Джо). Ей понадобилось уехать
домой, а Алекс сказал, что устал после перелета и хочет отдохнуть.

***

Неподалеку в Централ-Сити и примерно в то же время Джо со своим напарником, детективом
Шайр, на полицейской машине приехал на ферму в поисках братьев Мардон.

- Это последняя ферма из списка Барри, - Джо.

- Слушай, я знаю, что мальчишка умен, но ты сам говорил… иногда он гоняется за солнечными
зайчиками, - Шайр.

- Давай все же проверим, - Джо.

***

Тем временем Барри пришел в свою криминалистическую лабораторию, все еще держа у носа
салфетку. Он обошел лужу на полу – с окна в потолке капала вода. Затем он загрузил рабочий
стол, прежде чем снять пиджак.

- Меня зовут Линда Парк и мы находимся около лаборатории S.T.A.R. несмотря на погоду,
которая становится все хуже. Проливной дождь никак не повлиял на запуск ускорителя
частиц, все идет согласно плану исполнительного директора лаборатории S.T.A.R. Харрисона
Уэллса, - сказала журналистка.

Алекс скрывался неподалеку – он не хотел, чтобы Харрисон Уэллс увидел его через камеры
наблюдения. Сам же он хотел увидеть рождение Флэша.

***

Джо и Шайр осторожно вошли в дом и увидели какую-то машину, прикрытую полотном. Они
подошли к машине, и Джо приподнял покрывало. Их взглядам открылась SHELBY GT 500.

- Ого! – Шайр.

- Мардон, - Джо.

Вдруг послышались ружейные выстрелы. Они тут же нырнули в укрытие и принялись
отстреливаться.

Один из братьев Мардон, Клайд, стрелял в них с первого этажа фермы. Прекратив стрелять, он



бросил доску на землю и прыгнул, приземлившись на нее.

- Какого черта! – Шайр приближался к Клайду.

Клайд развернулся и очередью выстрелил назад, убегая к самолету, которым управлял Марк
Мардон. Одна поля угодила в шею Шайра, из раны захлестала кровь, и он без сил упал на
землю. Джо, видевший произошедшее, побежал к Шайру и проверил его состояние.

- Шайр, держись, - сказал Джо, проверяя пульс напарника. Пульс был слабым и неровным. Джо
повернулся вслед братьям Мардон – он хотел отомстить. Но самолет уже оторвался от земли.

***

Барри в этот момент смотрел телевизор.

- Подождите, - сказала Линда, - нам сказали, что из здания эвакуируют людей. Из-за шторма
произошла поломка первичной охлаждающей системы. Специалисты сейчас пытаются
остановить ускоритель частиц, но они не могут взять над ним управление…

Связь прервалась. БУМ! Страшный грохот раздался поблизости от Барри. Из лаборатории
S.T.A.R. хлынула энергия.

Вспышка энергии достала и самолет, на котором летели братья Мардон. Самолет взорвался.

Барри вскочил закрыть окно, выходившее на крышу. В это время он услышал какой-то треск в
лаборатории. Какие-то химические потоки возникли в воздухе и, когда Барри увидел их,
устремились к нему. БАААМ Барри без сознания упал на пол. По его венам к голове словно
пробежала красная молния.
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